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AGREEMENT
hetween
the Swiss Confederation,
the Republic of Austria

and the Republic of Hungary

regarding
the modification of the agreement
signed in Viennaonl Junoe 1993 on

the estabBshment and functioning of the
JInternational Centre for Migration Policy Development”
in Vienna
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The Swiss Confederation, represented by the Fedesal Office for Refugees, The Republic of Austris,
represented by the Fedaral Minstry of Interior and the Republic of Hungary, ropresented by the
Ministry of Interior as founders of the International Ceatre for Migration Policy Development
{heseinafrer ICMPD) (hereinafter: the Conteacting Parties)

Recaling that the agreement regarding the establishment and Tunctioning of the Intemational Centrg
for Migration Policy Development in Vienna (bereinafter: Agreement) was signed by the
. e rEpEESEAtAtiS . Swizs Confederation and the Republic of Ausuia in Vienua on 1 June 1993
nad to which Agresment the Republic of Hungery acceded on 8 Séptember T9D5, 7 7 777 7

Being aware the validity of the Agreement on the functioning of ICMPD) was prolonged by the
Contracting Parties by an Agreevaent signed on the 27 March 1996 for a further § vears,

Deciding to clarify the legal stews of JICMPD,

Being convinced that the activides of ICMPD can be carried out more efficiently as an international
crgapization,

Being aware an agreement should be signed in order 10 clarify the Jegal backgrourd of ICMPD and
its ceaft as well a5 to enhance the Cenire’s offectiveness,

agrae about the following:

Article 3.
(1) The Contracting Parties modify Article 2. of the Agreement as follows:

a) The text of Article 2. becomes paragraph (1) of Article 2.
b} The first seatence of Article 2. is exchanged with the following sentence:

"(1) The Contracting Parties establish the International Centre for Migration Developmen®
(LCMPD), with headquerters in Vienna, 35 an international vrganization.”

(2) Article 2, will be completed with the following paragraphs (2) and (3):
n79y The above international organization is a legal personality.
(3) The legal personality, privileges and immunitics of TCMPD in the Republic of Austria will
be rezulated by the Republic of Austria *
Article 2:
Agticle 10, of the Agreement will be replaced by the following Article:
*Article 10,
Administration of ICMPD

The Republic of Ausiria undertakes to facilitato 10 the extent possibe the funciioning and activiies of
ICMPT and its staff in executing the present Agreement.”
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Article 3,
This Agreement enters into force on 1 May 1996

Done in Budapest, on 26 April 1996 in three original copies in the English languape.
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